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[*noBnratg autou 2ot]
[6ate ott peta B nue]
[pag to maoya ywetai]
[kat o utog tou avBpw]
[rrou mapasdidotar i)
[to oTavpwenvar 3tote]
[ouvnxBnoav ot apxt]
[epeig kat oL mpeaBu]
[tepot tou haou eig ]
[auAnv Tou apxtepewc]
[tou Aeyopevou Kat]
[ada *kat cuveBouieu]
[oavto wa tovIN 0]
[Aw kpatnowaow kat]
[amoktevwoty Sehe]
[vov &€ un ev tn goptn]
[iva pn BopuBog vevn]
[tat ev tw Aaw Btou 8¢]
[IY yevopevou ev Bn]
[Bavia ev owkta Zpw]
[vog tou Aempou "mpo]
[onABev autw yuvn]
[exouoa ahaBaotpov]
[Lupou Baputipou kai]
Katexeev et [tng] ke
danc] avtou avaket
uevou 8]6ovteg b€ ot
pabntat] nyavoktn
[oav Aeyovteg eig ]

[n amwAela autn %e6u]
[varo yap touto mpa]
[Bnvat moAou kat 60]
[Bnvat mtwyotg Pyvouc]
5 013 eutev av]tolg
TLKOTIOUG Tt pEXETE

T yu]vaikt epyov yap

[*adherents His, 2“You re-]

[cognise that after three da-]

[ys the Passover comes to be,]

[and the Son of Ma-]

[nis being betrayed to be]

[the crucified.” 3Then]

[were gathered together the chie-]

[f priests and the El-]

[ders of the people into the]

[courtyard of the chief priest,]

[the one called Ka'i-]

[afa. “And they plot-]

[ted in order that the Yahushua in dec-]
[eit they might capture and]

[they might kill. 5They w-]

[ere saying, “But not during the feast,]
[in order that not an outcry come-]

[s to be among the people.” 6The moreover]
[Yahushua came to be in Bayi-]
[th-‘Aniy, in home of Shim’ow-]

[n the Leper. "App-]

[eared to him a woman]

[holding an alabaster jar]

[of perfume of great cost, and]

she poured it upo]n [the] he-

ad] Him as He was lying

down.] ®Having observed then, the
adherents] expressed displease-

[ure, saying, “On behalf of what reason]
[did destruction take place this? *Was p-]
[owerful for this to be]

[sold for a lot, and gi-]

[ven to destitute ones.” *°Understanding]
but the Yahushua said to t]hem,

“Why difficulties are you all causing
for the wo]lman? A deed for

[kaov npyacaro €ig]
[epe Mravrote yap toug]
[twyoug exete peb €]
[autwy epe &€ ou mav]
[tote exete ?Barouca]
[yap autn to pupov tou]
[to et tou cwpatog]
[Hou mpog to evtadi]
[acat pe emonoev Ba]
[unv Aeyw vy orou ed ]
[knpuxBn to guayye]
[Atov Touto ev oAw tw]
[koopuw AaAnBnoetal]
[kaw o emoinoev autn]
[elg pvnpoouvov au]

¢ Yrot]e mope[uBsic @
twv T]B Aeyop[evog lou
Sac IJokapiw[tng mpog
tou]g apxtep[etg eunE
1571 Be]Aete po[L Souvvar
[kayw v tapadwow]
[autov ot 8 eotnoav]
[avtw A apyupta Pkat]
[amo tote elnteL ev]
[katplav wa avtov]
[rapadw 7t 8e A twv a]
[Cunwv mpoonABov ol]
[naBntoat twTY Aeyov]
[teg mou Belelg etol]
[Laowpev oot payewv]
[to naoxa o 6 einE]
[urtayete €1 tnv 0]

[Aw mpog tov Sewva]

[kat etate avtw o]
[66aokalog Aeyel]

[o kapog pou eyyug]

[beautiful she has accomplished for]
[Me. HAlways for the]

[destitute ones you all have with y-]
[ou all, Me but not alw-]

[ays you all have. *?Having put]

[for this one the perfume th-]

[is upon the body]

[My, towards the bur-]

[ial My she has performed. 3Cer-]
[tainly | say to you all, wherever ]
[may be announced the goo-]

[d news this among whole the]
[cosmos, it shall be spoken]

[also what has performed this one]
[as @ memorial of h-]

er.” ¥*The]n having journ[eyed one
of the twel]ve, call[ed Yahuw-

dah o]f Qariyow([th, towards

th]e chief prie[sts, °he said

“What do y]Jou want to m[e to give,
[and | to you shall betray]

[Him?” They so counted out]

[for him thirty silver coins. 6And]
[starting from then, he was seeking a go-]
[od opportunity in order that Him]
[he might betray. 1"On the now first of the U-]
[nleavend, appeared the]
[adherents to Yahushua, sayi-]

[ng, “Where do you want us to pre-]
[pare for You to consume]

[the Passover?” 8The so said,]

[“Go off into the ci-]

[ty, towards the certain man,]

[and say to him, ‘The]

[Teacher says,]

[“The opportunity My at hand]
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[eotwv mpog og moww]
[to maoya peta twv pa]
[Bntwv pou Pkat emol]
[noav ot padntat wg]
[ouvetagev autoic]
[0TZ kat ntowpacay]

[to naoxa XoPuag b ye]
[vouevng aveketto]
[peta Twv B padntwyv]
[Z*kau ecBloviwy aut@ ]
[eutev apnv Aeyw u]
[pv ot A €€ upwv a]
[padwoetl pe 2kat Au]
[roupevol ododpa np]
[€avto Aeyew A eka]
otog au]tw pnteyw
et KE] 2o 8[e anokpt
BeLg e]utev o g[upabag
peT] epou T[NV xelpa

ev Tw] Tpu[PAlw outog
[ne mapadwoel 20 pev]
[utog tou avBpwrou]
[urtayel kaBwg yeypa]
[rttan mept autou ou]
[at e Tw avBpwnw €]
[keww &L ou o utog tou]
[avBpwriov mapasdido]
[Tat kadov nv autw €]
[ouk eyevvnBn o avBpw]
[rog exewvog Zarmokpt]
[BeLc 8¢ loubag o ma]
[pasidoug autov €1]
[rev pntt eyw et Paf]
[BLAeyeL autw ou el
[rag BecBlovtwy &g au]
[twv AaBwv 0Tz aptov]

[exists, with you | produce]

[the Passover together with the adh-]
[erents My.”* ” 1%And pro-]

[duced the adherents like]

[had ordained them]

[the Yahushua, and they made ready]
[the Passover. 2Evening but hav-]
[ing come to be, He was lying down]
[together with the twelve adherents.]
[2*And consuming, to them]

[He said, “Certainly | say t-]

[o you all, that one among you all sha-]
[l betray Me.” 22And bein-]

[g distressed exceedingly, the-]

[y began to say one ea-]

ch to H]im, “Su[rely not me

it exists, Master?”] 2The b[ut in respo-
nce s]aid, “The one ha[ving dipped
together with] Me t[he hand

in the] bowl[l, this one

[Me shall betray. *The indeed]

[Son of Man]

[goes off, exactly as it has be-]

[en written concerning Him, how dr-]
[eadful but to the man t-]

[hat via whom the Son of]

[Man is betray-]

[ed! Beautiful it existed for him if]
[not was begotten the ma-]

[n that.” %In resp-]

[once but Yahuwdah, the one be-]
[traying Him, s-]

[aid, “Surely not me it exists, Rab]
[bai?” He says to him, “You ha-]

[ve spoken.” 26Are consuming now as th-]
[ey, received the Yahushua bread,]

[kat euhoynoag exkAa]
[oev ko Soug ol pa]
[Bntaug eutev Aafe]

[te dayete touto ot ]
[to cwua pou kat AaB@]
[rotnplov kat evya]
[ptotnooag edwkev au]
[towg Aeywv muete €€]
[autou mavteg 22routo]
[yap gotwv to awpa pou]
[tng 6Labnkng to me]

[pt moAwv exxuvvo]
[uevov e adeowv a]
[napTiwy 2Aeyw e uiit]
[ou pn mw ar aptt ex]
[toutou tou yevnua]
[rog tng apmelou swc]
[tng nuepag exeng]
[otav auto mvw ped u]
[Hwv kawov ev t Baol]
[Aewa tou matpog pou]
[*°kat vpvnoavteg e€nA]
[Bov €15 o 0pog TWV]
[EAawwv 3ltote Aeyel]
QuToLG 0 12 TTaV[TEC UPELS
okavdahioBn[oeobe

€V gpoL ev T[N vuKTL
Tautn yey[parrtat

[yap mata&w tov mot]
[ueva kot Staokopr]
[eBnoovtal ta mpoBa]
[ta tng motuvng *ueta]
[6€ to eyepBnval pe]
npoa[fw Upag LG T |
FoaAehatav Bafmokpt
BeLg 6 o Netpog g[ute
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[and having given thanks, He br-]
[oke it, and having given it to the adh-]
[erents, He said, “Recei-]

[ve, consume. This exists]

[the body My.” 2’And having received]
[a cup, and having gi-]

[ven thanks, He gave it t-]

[o them, saying, “Drink from]

[it, everyone, ?this]

[for exists the blood My]

[of the agreement, the one con-]
[cerning many being po-]

[ured out on behalf of forgiveness o-]
[f violations. %I say but to you all,]
[never may | drink starting here from]
[this the fru-]

[it of the vine until]

[the day that]

[when it | may drink together with y-]
[ou all anew in the king-]

[dom of the Father My.”]

[(°And having sung, they I-]

[eft to go to the mountain of]

[olives. ®'Then says]

to them the Yahushua, “Every[one of you
shall be enticed to fal[l away

because of me in th[e night

this, it has b[een written

[for, ‘I shall afflict the she-]

[pherd, and shall complet-]

[ely scatter the shee-]

[p of the flock.” After]

[but the raising up My,]

I shall go b[efore you into the]
Galiylah.” 3®Ha[ving resp-

onded but the Petros, H[e said



